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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Θέμα: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής 
που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, 
σχετικά με απόφαση που πρέπει να εκδοθεί, καθώς και συστάσεις και 
κοινές και μονομερείς δηλώσεις που πρέπει να πραγματοποιηθούν 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο 

της μικτής επιτροπής που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση  

του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας  

από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας,  

σχετικά με απόφαση που πρέπει να εκδοθεί, καθώς και συστάσεις  

και κοινές και μονομερείς δηλώσεις που πρέπει να πραγματοποιηθούν 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 50 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 218 

παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 

της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Ατομικής Ενέργειας («συμφωνία αποχώρησης») συνήφθη από την Ένωση με την απόφαση 

(ΕΕ) 2020/135 του Συμβουλίου1 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Φεβρουαρίου 2020. 

(2) Το άρθρο 164 παράγραφος 5 στοιχείο δ) της συμφωνίας αποχώρησης εξουσιοδοτεί τη 

μικτή επιτροπή που θεσπίστηκε βάσει του άρθρου 164 παράγραφος 1 («μικτή επιτροπή») 

να εκδίδει αποφάσεις για την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας, υπό την προϋπόθεση 

ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις είναι αναγκαίες για τη διόρθωση σφαλμάτων, παραλείψεων 

ή άλλων ελλείψεων, ή για την αντιμετώπιση καταστάσεων απρόβλεπτων κατά τον χρόνο 

υπογραφής της συμφωνίας, με εξαίρεση το πρώτο, το τέταρτο και το έκτο μέρος της 

συμφωνίας αποχώρησης, και υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω αποφάσεις δεν 

τροποποιούν τα ουσιώδη στοιχεία της εν λόγω συμφωνίας. 

(3) Το άρθρο 166 παράγραφος 1 της συμφωνίας αποχώρησης εξουσιοδοτεί τη μικτή επιτροπή 

να λαμβάνει αποφάσεις σχετικά με όλα τα ζητήματα που προβλέπονται στην εν λόγω 

συμφωνία και να απευθύνει τις δέουσες συστάσεις προς την Ένωση και το Ηνωμένο 

Βασίλειο. Σύμφωνα με το άρθρο 166 παράγραφος 2 της συμφωνίας αποχώρησης, οι 

αποφάσεις που λαμβάνει η μικτή επιτροπή είναι δεσμευτικές για την Ένωση και το 

Ηνωμένο Βασίλειο και η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να θέσουν σε εφαρμογή 

τις εν λόγω αποφάσεις, οι οποίες παράγουν τα ίδια έννομα αποτελέσματα με τη συμφωνία 

αποχώρησης. Το άρθρο 166 παράγραφος 3 της συμφωνίας αποχώρησης προβλέπει ότι οι 

συστάσεις διατυπώνονται με αμοιβαία συναίνεση. 

                                                 

1 Απόφαση (ΕΕ) 2020/135 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2020, σχετικά με τη 

σύναψη της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 

Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 1). 
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(4) Σύμφωνα με το άρθρο 182 της συμφωνίας αποχώρησης, το πρωτόκολλο για τις 

Ιρλανδία/Βόρεια Ιρλανδία («πρωτόκολλο») αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της εν λόγω 

συμφωνίας. 

(5) Ενδείκνυται η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο να προβούν σε κοινή δήλωση στο πλαίσιο 

της μικτής επιτροπής, σύμφωνα με την οποία, κατά περίπτωση στις διαπραγματεύσεις τους 

στο πλαίσιο της συμφωνίας αποχώρησης, θα παραπέμπουν, σύμφωνα με τις απαιτήσεις 

της ασφάλειας δικαίου, στο πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε ως προς το «πλαίσιο του 

Ουίνδσορ», και μπορούν με τον ίδιο τρόπο να παραπέμπουν στο πρωτόκολλο όπως 

τροποποιήθηκε στην εθνική τους νομοθεσία. 

(6) Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών συνθηκών στη Βόρεια Ιρλανδία, είναι αναγκαίο να 

προβλεφθεί ότι η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να καταβάλουν κάθε δυνατή 

προσπάθεια για να διασφαλίσουν ότι οι διευκολύνσεις στο εμπόριο μεταξύ της Βόρειας 

Ιρλανδίας και άλλων μερών του Ηνωμένου Βασιλείου περιλαμβάνουν ειδικές ρυθμίσεις 

για τη διακίνηση εμπορευμάτων εντός της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου, 

οι οποίες συνάδουν με τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας ως μέρους του τελωνειακού 

εδάφους του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με το εν λόγω πρωτόκολλο, εφόσον τα 

εμπορεύματα προορίζονται για τελική κατανάλωση ή τελική χρήση στη Βόρεια Ιρλανδία 

και εφόσον εφαρμόζονται οι αναγκαίες διασφαλίσεις για την προστασία της ακεραιότητας 

της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης της Ένωσης. Κατά συνέπεια, το 

πρωτόκολλο θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 
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(7) Η Ένωση θα πρέπει να λάβει υπόψη τη μονομερή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου στο 

πλαίσιο της μικτής επιτροπής, στην οποία περιγράφεται η πρακτική που προτίθεται να 

εφαρμόσει όσον αφορά την κυκλοφορία εμπορευμάτων από τη Βόρεια Ιρλανδία σε άλλα 

μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου. 

(8) Η Ένωση θα πρέπει να λάβει υπόψη τη μονομερή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου στο 

πλαίσιο της μικτής επιτροπής στην οποία περιγράφεται η πρακτική που προτίθεται να 

εφαρμόσει όσον αφορά τις δραστηριότητες εποπτείας της αγοράς και επιβολής της 

νομοθεσίας. 

(9) Είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ενισχυμένη συνεργασία μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου 

και της Ένωσης, και μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και των αρχών των κρατών μελών, 

κατά περίπτωση, για τη στήριξη των προβλεπόμενων ειδικών ρυθμίσεων με 

αποτελεσματικές δραστηριότητες εποπτείας της αγοράς και επιβολής της νομοθεσίας. Ως 

εκ τούτου, η μικτή επιτροπή θα πρέπει να διατυπώσει σύσταση που να προβλέπει την εν 

λόγω ενισχυμένη συνεργασία και να ορίζει ότι η συνεργασία θα μπορούσε να 

περιλαμβάνει την ανταλλαγή γνώσεων, την ανταλλαγή πληροφοριών, τη συνεργασία με 

φορείς εκμετάλλευσης και την κοινή δραστηριότητα. 
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(10) Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών συνθηκών στη Βόρεια Ιρλανδία, 

συμπεριλαμβανομένης της αναπόσπαστης θέσης της στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου 

Βασιλείου, θα πρέπει να γίνουν ορισμένες τροποποιήσεις στο παράρτημα 3 του 

πρωτοκόλλου. Η εφαρμογή αυτών των εν λόγω τροποποιήσεων δεν θα πρέπει να οδηγεί σε 

κινδύνους φορολογικής απάτης ή σε πιθανή στρέβλωση του ανταγωνισμού. Η εφαρμογή 

των εν λόγω τροποποιήσεων στη Βόρεια Ιρλανδία, και ιδίως η εφαρμογή του ειδικού 

καθεστώτος για τις εξ αποστάσεως πωλήσεις αγαθών που εισάγονται από τρίτα εδάφη ή 

τρίτες χώρες, δεν θα πρέπει ούτε να δημιουργούν κινδύνους για την εσωτερική αγορά της 

Ένωσης και την εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου ούτε να δημιουργούν 

αδικαιολόγητες επιβαρύνσεις για τις επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στη Βόρεια 

Ιρλανδία. Προκειμένου να αποσαφηνιστεί το πεδίο εφαρμογής στο Ηνωμένο Βασίλειο και 

εντός αυτού ορισμένων πράξεων που έχουν ήδη περιληφθεί στο παράρτημα 3 του 

πρωτοκόλλου όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία, θα πρέπει να προστεθούν δύο σημειώσεις 

στο εν λόγω παράρτημα. Με σκοπό την αντιμετώπιση περαιτέρω δυνητικών ελλείψεων ή 

απρόβλεπτων περιστάσεων, και προκειμένου να διασφαλιστεί ότι θα μπορούσαν να 

προστεθούν στο εν λόγω παράρτημα οποιεσδήποτε άλλες σημειώσεις που προσδιορίζουν 

τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού οι πράξεις 

της Ένωσης που παρατίθενται στο παράρτημα 3 σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία, θα 

πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα αυτή. 
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(11) Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να προβούν σε κοινή δήλωση στο πλαίσιο 

της μικτής επιτροπής σχετικά με το καθεστώς ΦΠΑ για εμπορεύματα ως προς τα οποία 

δεν υφίσταται κίνδυνος για την εσωτερική αγορά της Ένωσης και σχετικά με τις ρυθμίσεις 

ΦΠΑ για τις διασυνοριακές επιστροφές. Με την εν λόγω δήλωση, η Ένωση και το 

Ηνωμένο Βασίλειο θα δεσμεύονται να εξετάσουν τη δυνατότητα προσθήκης σημειώσεων 

που αποσαφηνίζουν το πεδίο εφαρμογής ορισμένων πράξεων που απαριθμούνται στο 

παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου. Η πρώτη σημείωση θα αφορά την εφαρμογή των 

συντελεστών που καθορίζονται στην οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου1 και θα 

περιλαμβάνει κατάλογο των αγαθών τα οποία, λόγω της φύσης τους και των όρων υπό 

τους οποίους παραδίδονται, θα αποτελούν αντικείμενο τελικής κατανάλωσης στη Βόρεια 

Ιρλανδία και στην περίπτωση αυτή η εφαρμογή διαφορετικών συντελεστών δεν θα είχε 

αρνητικό αντίκτυπο στην εσωτερική αγορά της Ένωσης με τη μορφή κινδύνων 

φορολογικής απάτης ή δυνητικής στρέβλωσης του ανταγωνισμού. Η Ένωση και το 

Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει επίσης να δηλώνουν την προθυμία τους να αξιολογούν και 

να αναθεωρούν τον εν λόγω κατάλογο σε τακτική βάση. Η δεύτερη σημείωση θα αφορά 

τις ισχύουσες ρυθμίσεις ΦΠΑ για τις διασυνοριακές επιστροφές σύμφωνα με το 

εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 8 του πρωτοκόλλου. 

                                                 

1 Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό 

σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 11.12.2006, σ. 1). 
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(12) Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου, η Ένωση και 

το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να ανταλλάσσουν πληροφορίες και να συζητούν με 

δομημένο τρόπο τυχόν ζητήματα που προκύπτουν από την υλοποίηση και την εφαρμογή 

του άρθρου 8 του εν λόγω πρωτοκόλλου, συμπεριλαμβανομένων σημαντικών αλλαγών 

που προβλέπονται στο εφαρμοστέο νομοθετικό πλαίσιο στην Ένωση και στο Ηνωμένο 

Βασίλειο στους τομείς του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων κατανάλωσης που αφορούν τα 

προϊόντα. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο με απόφαση της μικτής επιτροπής να προβλεφθούν 

έκτακτες συνεδριάσεις της ειδικής επιτροπής για θέματα που αφορούν την εφαρμογή του 

πρωτοκόλλου σχετικά με τις Ιρλανδία/Βόρεια Ιρλανδία («ειδική επιτροπή») ως 

μηχανισμού ενισχυμένου συντονισμού που θα δώσει τη δυνατότητα στην Ένωση και το 

Ηνωμένο Βασίλειο να εντοπίζουν και να συζητούν τυχόν ζητήματα τα οποία σχετίζονται 

με τη λειτουργία του πρωτοκόλλου στους τομείς του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων 

κατανάλωσης και να προτείνουν κατάλληλα μέτρα, εφόσον απαιτείται. 

(13) Προκειμένου να αποσαφηνιστεί περαιτέρω το πεδίο εφαρμογής του άρθρου 10 

παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου, ενδείκνυται η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο να 

διαμορφώσουν κοινή αντίληψη σχετικά με τους όρους βάσει των οποίων οι κρατικές 

ενισχύσεις που χορηγούνται από τις αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου θα εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του άρθρου 10 παράγραφος 1, ιδίως όσον αφορά την πραγματική και 

άμεση σύνδεση με τη Βόρεια Ιρλανδία. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο η Ένωση και το 

Ηνωμένο Βασίλειο να προβούν σε κοινή δήλωση στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής για τον 

σκοπό αυτόν. 
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(14) Προκειμένου να αντιμετωπιστεί κατάσταση κατά την οποία μια ειδική πράξη της Ένωσης 

για την τροποποίηση ή την αντικατάσταση πράξης που αναφέρεται στο πρωτόκολλο 

μεταβάλλει σημαντικά το περιεχόμενο ή το πεδίο εφαρμογής της εν λόγω πράξης, όπως 

ίσχυε πριν από την τροποποίηση ή την αντικατάστασή της, και στην οποία η εφαρμογή 

στη Βόρεια Ιρλανδία της πράξης της Ένωσης, όπως τροποποιήθηκε ή αντικαταστάθηκε, 

θα είχε σημαντικό αντίκτυπο στην καθημερινή ζωή κοινοτήτων στη Βόρεια Ιρλανδία κατά 

τρόπο που ενδέχεται να διαρκέσει, είναι αναγκαίο να θεσπιστεί μηχανισμός φρένου 

έκτακτης ανάγκης που θα παρέχει τη δυνατότητα σε 30 μέλη της Νομοθετικής Συνέλευσης 

της Βόρειας Ιρλανδίας από τουλάχιστον δύο κόμματα (εξαιρουμένων του προέδρου και 

των αντιπροέδρων), υπό καθέναν από τους όρους που ορίζονται στην παράγραφο 1 του 

σχεδίου μονομερούς δήλωσης του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη συμμετοχή των 

θεσμικών οργάνων της Συμφωνίας της Μεγάλης Παρασκευής ή Συμφωνίας του 

Μπέλφαστ, της 10ης Απριλίου 1998, μεταξύ της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου, 

της κυβέρνησης της Ιρλανδίας και των άλλων συμμετεχόντων στις πολυμερείς 

διαπραγματεύσεις («συμφωνία του 1998»), που προσαρτήθηκε στην προβλεπόμενη 

απόφαση της μικτής επιτροπής για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου, να αντιμετωπίσουν 

την προαναφερόμενη κατάσταση. Οι εν λόγω όροι προβλέπουν, μεταξύ άλλων, ότι η 

κοινοποίηση μπορεί να πραγματοποιηθεί στις πλέον εξαιρετικές περιστάσεις και ως 

έσχατη λύση, και ότι τα μέλη της Νομοθετικής Συνέλευσης της Βόρειας Ιρλανδίας έχουν 

επιδιώξει προηγούμενη ουσιαστική συζήτηση με την κυβέρνηση του Ηνωμένου 

Βασιλείου, καθώς και στο πλαίσιο της εκτελεστικής εξουσίας της Βόρειας Ιρλανδίας για 

την εξέταση όλων των δυνατοτήτων σε σχέση με την πράξη της Ένωσης. Στην περίπτωση 

που το Ηνωμένο Βασίλειο έχει προβεί σε σχετική κοινοποίηση προς την Ένωση, η πράξη 

της Ένωσης, όπως τροποποιείται ή αντικαθίσταται από ειδική πράξη της Ένωσης, δεν θα 

εφαρμόζεται ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού σε σχέση με τη Βόρεια 

Ιρλανδία σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου. Αντ’ αυτού, η πράξη 

της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από ειδική πράξη της Ένωσης, θα 

πρέπει να προστεθεί στο σχετικό παράρτημα του πρωτοκόλλου σύμφωνα με τη διαδικασία 

που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου. Ως εκ τούτου, το 

πρωτόκολλο θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 
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(15) Στην περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο έχει προβεί στην κοινοποίηση προς την Ένωση 

που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 3α του πρωτοκόλλου, όπως προβλέπεται 

εσχάτως, αλλά το διαιτητικό όργανο έχει αποφανθεί ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν έχει 

συμμορφωθεί με τις προϋποθέσεις για την εν λόγω κοινοποίηση όπως προβλέπεται στο 

τρίτο εδάφιο της εν λόγω παραγράφου, θα πρέπει να επιτυγχάνεται ταχεία συμμόρφωση με 

την εν λόγω απόφαση της ειδικής ομάδας διαιτησίας. Ως εκ τούτου, η μικτή επιτροπή θα 

πρέπει να διατυπώσει σύσταση για την εν λόγω ταχεία συμμόρφωση. Αυτή θα πρέπει να 

βασίζεται στην κοινή αντίληψη ότι η ταχεία συμμόρφωση θα πρέπει να επιτυγχάνεται με 

τον ίδιο τρόπο όταν το Ηνωμένο Βασίλειο δεν έχει συμμορφωθεί με τις υποχρεώσεις 

καλής πίστης που υπέχει δυνάμει του άρθρου 5 της συμφωνίας αποχώρησης, προβαίνοντας 

στην εν λόγω κοινοποίηση χωρίς να πληρούται καθεμία από τις προϋποθέσεις που 

ορίζονται στην παράγραφο 1 της μονομερούς δήλωσης του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά 

με τη συμμετοχή των θεσμικών οργάνων της συμφωνίας του 1998, όπως προσαρτάται 

στην απόφαση αριθ. …/2023 της μικτής επιτροπής. 

(16) Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να αναγνωρίζουν ότι η κοινοποίηση του 

Ηνωμένου Βασιλείου δυνάμει του προβλεπόμενου νέου άρθρου 13 παράγραφος 3α του 

πρωτοκόλλου πρέπει να πραγματοποιείται υπό καθεμία από τις προϋποθέσεις της 

παραγράφου 1 της μονομερούς δήλωσης του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη 

συμμετοχή των θεσμικών οργάνων της συμφωνίας του 1998, ώστε η κοινοποίηση να 

γίνεται καλόπιστα, σύμφωνα με το άρθρο 5 της συμφωνίας αποχώρησης. Είναι επίσης 

σκόπιμο να διευκρινιστεί μέσω κοινής δήλωσης ότι, όταν το διαιτητικό όργανο έχει 

αποφανθεί ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμορφώνεται με το άρθρο 5 της συμφωνίας 

αποχώρησης σε σχέση με κοινοποίηση προς την Ένωση που ενεργοποιεί τον μηχανισμό, 

θα πρέπει να επιτευχθεί ταχεία συμμόρφωση με την απόφαση του διαιτητικού οργάνου. 
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(17) Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να αξιοποιήσουν πλήρως τα κοινά όργανα 

που έχουν συσταθεί με τη συμφωνία αποχώρησης για την εποπτεία της εφαρμογής της. Η 

ειδική επιτροπή μπορεί να προβλέπει ανταλλαγές απόψεων σχετικά με κάθε μελλοντική 

νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου που αφορά εμπορεύματα και είναι σημαντική για τη 

λειτουργία του πρωτοκόλλου. Για τον σκοπό αυτόν, η ειδική επιτροπή μπορεί να 

συγκαλείται με συγκεκριμένη σύνθεση, ήτοι τον ειδικό φορέα για τα εμπορεύματα, για να 

αξιολογεί τον δυνητικό αντίκτυπο της εν λόγω μελλοντικής νομοθεσίας στη Βόρεια 

Ιρλανδία, να προβλέπει και να συζητά τυχόν πρακτικές δυσκολίες εν προκειμένω. Η 

Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα επιλύουν τυχόν ζητήματα σχετικά με τη λειτουργία 

του πρωτοκόλλου με τον καλύτερο και ταχύτερο δυνατό τρόπο. Ως εκ τούτου, είναι 

σκόπιμο η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο να εγκρίνουν κοινή δήλωση στο πλαίσιο της 

μικτής επιτροπής για τον σκοπό αυτόν. 

(18) Η Ένωση θα πρέπει να λάβει υπόψη τη μονομερή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου στο 

πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά με τον μηχανισμό δημοκρατικής συγκατάθεσης που 

προβλέπεται στο άρθρο 18 του πρωτοκόλλου, υπενθυμίζοντας τα καθήκοντα της μικτής 

επιτροπής δυνάμει του άρθρου 164 της συμφωνίας αποχώρησης. 
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(19) Έχει αποδειχθεί αναγκαίο να επεκταθεί το πεδίο των συναλλασσομένων που διακινούν 

εμπορεύματα ως προς τα οποία δεν υφίσταται κίνδυνος, από άλλα μέρη του Ηνωμένου 

Βασιλείου στη Βόρεια Ιρλανδία, όπως αναφέρεται στην απόφαση αριθ. 4/2020 της μικτής 

επιτροπής1. Ειδικότερα, θα πρέπει να θεσπιστούν νέοι όροι ώστε να θεωρείται ότι τα 

εμπορεύματα δεν υποβάλλονται σε εμπορική μεταποίηση, μεταξύ άλλων αυξάνοντας το 

όριο του ετήσιου κύκλου εργασιών για τις επιχειρήσεις, ώστε να θεωρείται ότι η 

μεταποίηση εμπορευμάτων από τις εν λόγω επιχειρήσεις δεν μπορεί να χαρακτηριστεί ως 

εμπορική μεταποίηση, ανεξάρτητα από τον τομέα δραστηριότητάς τους. Επιπλέον, οι 

επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες σε άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου θα πρέπει 

να έχουν τη δυνατότητα να προσχωρήσουν στο σύστημα έμπιστων συναλλασσομένων στο 

οποίο βασίζονται οι ρυθμίσεις για τη μεταφορά εμπορευμάτων ως προς τα οποία δεν 

υφίσταται κίνδυνος. Οι ειδικοί όροι για τη χορήγηση άδειας σε έμπιστους 

συναλλασσομένους θα πρέπει να καθοριστούν λεπτομερέστερα, ώστε να διασφαλιστεί ότι 

θα συνοδεύονται από ισχυρότερες διασφαλίσεις οι τελωνειακές διευκολύνσεις που 

παρέχονται σε έμπιστους συναλλασσομένους και εγκεκριμένους μεταφορείς κατά τη 

μεταφορά, από άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου στη Βόρεια Ιρλανδία, εμπορευμάτων 

ως προς τα οποία δεν υφίσταται κίνδυνος, και οι οποίες πρόκειται να θεσπιστούν με 

στοχευμένες τροποποιήσεις των σχετικών πράξεων της Ένωσης. 

(20) Επιπλέον, θα πρέπει να θεσπιστούν κανόνες για τον καθορισμό των όρων υπό τους 

οποίους μπορεί να θεωρηθεί ότι δεν υφίσταται κίνδυνος ως προς τα εμπορεύματα που 

αποστέλλονται σε δέματα από άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου στη Βόρεια Ιρλανδία, 

όταν τα εν λόγω δέματα παραδίδονται σε ιδιώτες που κατοικούν στη Βόρεια Ιρλανδία και 

εισάγονται στη Βόρεια Ιρλανδία από εγκεκριμένους μεταφορείς. 

                                                 

1 Απόφαση αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την 

αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 

από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας της 17ης 

Δεκεμβρίου 2020 για τον προσδιορισμό των εμπορευμάτων για τα οποία δεν υφίσταται 

κίνδυνος [2020/2248], ΕΕ L 443 της 30.12.2020, σ. 6. 
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(21) Η Ένωση θα πρέπει να λάβει υπόψη τη μονομερή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου στο 

πλαίσιο της μικτής επιτροπής στην οποία θα περιγράφεται η πρακτική που προτίθεται να 

εφαρμόσει για να ενισχύσει τα μέτρα επιβολής της νομοθεσίας όσον αφορά τα 

εμπορεύματα που μεταφέρονται σε δέματα από άλλο μέρος του Ηνωμένου Βασιλείου στη 

Βόρεια Ιρλανδία. 

(22) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο 

πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά με απόφαση που πρέπει να εκδοθεί, καθώς και 

συστάσεις και κοινές και μονομερείς δηλώσεις που πρέπει να πραγματοποιηθούν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής που 

συστάθηκε με το άρθρο 164 της συμφωνίας αποχώρησης («μικτή επιτροπή») σχετικά με απόφαση 

που πρέπει να εκδοθεί και ορισμένες συστάσεις που πρέπει να πραγματοποιηθούν από τη μικτή 

επιτροπή καθορίζεται στο σχέδιο απόφασης και στο σχέδιο συστάσεων που επισυνάπτεται στο 

παράρτημα 1 της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά 

με ορισμένες κοινές δηλώσεις της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου στο πλαίσιο της μικτής 

επιτροπής καθορίζεται στα σχέδια κοινών δηλώσεων που επισυνάπτονται στο παράρτημα 2 της 

παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά 

με ορισμένες μονομερείς δηλώσεις στις οποίες θα προβεί το Ηνωμένο Βασίλειο στο πλαίσιο της 

μικτής επιτροπής, οι οποίες επισυνάπτονται υπό μορφή σχεδίου στο παράρτημα 3 της παρούσας 

απόφασης, είναι να ληφθούν υπόψη οι εν λόγω δηλώσεις. Σε σχέση με τη μονομερή δήλωση του 

Ηνωμένου Βασιλείου στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά με τον μηχανισμό δημοκρατικής 

συγκατάθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 18 του πρωτοκόλλου, η Ένωση θα πρέπει επίσης να 

υπενθυμίσει τα καθήκοντα της μικτής επιτροπής δυνάμει του άρθρου 164 της συμφωνίας 

αποχώρησης. 
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Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 
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